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INFORMATIONS TECHNIQUES

• Environnement : intérieur
• 220-240V AC 50/60Hz 10W
• Flux lumineux : 1350lm
• Température de couleur : 2700K
• IRC : 85+
• Dimmable en coupure de phase
• IP20 (2 = protégé contre les corps solides 
supérieurs à Ø12mm, 0= pas de protection contre 
les corps liquides)
• Ce produit contient une source lumineuse de 
classe d’efficacité énergétique E. 

• Environment: indoor
• 220-240V AC 50/60Hz 10W
• Luminous flow : 1350 lm.
• Color temperature : 2700K
• IRC : 85+
• Phase cut dimmable
• IP20 (2 = protected against solid objects over 
Ø12mm, 0 = no protection against liquids)
• This product contains a light source of energy 
efficiency class E. 

Les suspensions Vertigo Nova frémissent au 
gré des vibrations de l’air grâce à une structure 
sinusoïdale composée d’arceaux en fibre de verre 
assemblés en France par notre partenaire APF 
France Handicap. Une ligne qui se décline en noir 
et blanc pour deux atmosphères.

Vertigo Nova signe l’équilibre parfait entre 
technologie et élégance. Une lampe design 
singulière propice à la rêverie, incarnant la libre 
garde et l’exigence défendues par Petite Friture.

The Vertigo Nova suspensions quiver with the 
vibrations of the air thanks to a sinusoidal 
structure made up of fiberglass hoops assembled 
in France by our partner APF France Handicap. 
A line that comes in black and white for two 
atmospheres.

Vertigo Nova strikes the perfect balance between 
technology and elegance. A singular design lamp 
propitious to daydreaming, embodying the free 
guard and the requirement defended 
by Petite Friture.

TECHNICAL DETAILS

H : 11,5 cm
Ø : 110,0 cm
POIDS : 2,0kg

H : 12,0 cm
Ø : 140,0 cm
POIDS : 2,5 kg

H : 13,2 cm
Ø : 190,0 cm
POIDS : 3,1 kg

SMALL MEDIUM LARGE

H: 4.5 inches
Ø : 43.3 inches
WEIGHT : 4.4 lb

H: 4.7 inches
Ø: 55.1 inches
WEIGHT : 5.5 lb

H : 13,2 cm
Ø : 190,0 cm
POIDS : 3,1 kg
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COMPOSITION DU CARTON BOX COMPOSITION 

Rosace en acier
Steel canopy

Étrier en acier
Steel bracket

Transformateur
Driver

Module LED
LED module

2 vis + 1 clé allen pour le 
module LED
2 screws + 1 allen key for 
the LED module

2 vis + 1 clé allen pour 
l’étrier
2 screws + 1 allen key  
for the bracket

Diffuseur en verre
Glass diffusor

Attache nappe en acier
Steel coating clip

Nappe Vertigo fibre de 
verre et polyuréthane
Vertigo coating, fiberglass 
and polyurethane

PRECAUTIONS D’EMPLOI

• Conservez ces instructions pour consultations 
ultérieures.
• Montage/dépliage : 2 personnes conseillées. 
• Nettoyez régulièrement avec un chiffon doux non 
pelucheux (sec).
• Pour une utilisation à l’intérieur uniquement.
• Si le câble ou le cordon extérieur souple de ce 
luminaire est endommagé, il doit être remplacé 
exclusivement par le fabricant ou son agent de 
maintenance ou toute personne de qualification 
équivalente, cela afin d’éviter tout risque.
• Déplier avec soin. Ne pas tirer sur les rubans. 
• La source lumineuse de ce luminaire doit être 
remplacée exclusivement par le fabricant, par l’un 
de ses représentants agréés ou par tout autre 
professionnel qualifié. 
• Nous garantissons les défauts de fabrication 
dans les conditions précisées dans nos CGV 
et sous réserve des conditions d’utilisation du 
produit.
• Vertigo ne doit pas être utilisé dans un 
environnement proche d’une forte source de 
chaleur, ni proche de la lumière directe (par 
exemple sous verrière ou fenêtre de toit).
• Nous ne recommandons pas l’utilisation de 
Vertigo dans des milieux humides (par exemple 
salle de bains, spa).
• Conformément à la directive DEEE    , ce produit 
ne peut pas être jeté avec les déchets ménagers. 
En fin de vie, il doit être retourné à un point de 
collecte. Adressez-vous aux autorités locales pour 
obtenir des conseils sur le recyclage des produits 
électriques et électroniques.

• Keep these instructions for future reference.
• Assembly/folding : 2 persons advised. 
• Regularly clean your lamp with a soft, lint-free 
cloth (dry)
• For indoor use only.
• If the flexible outer cable or cord of this luminaire 
is damaged, it must only be replaced by the 
manufacturer or its maintenance agent or a person 
of equivalent qualification, in order to avoid any risk.
•  Unfold with care, do not pull on ribbons.
• The light source of this fixture must be replaced 
exclusively by the manufacturer, one of its 
authorized representative, or any other qualified 
professional. 
• We guarantee manufacturing defects according 
to our general sales terms and subject to correct 
use of the product.
• Vertigo should not be used in an environment 
close to a strong heat source, nor close to direct 
light (for example under a canopy or skylight).
• We do not recommend use of Vertigo in humid 
environments (for example bathroom or spa).
• In accordance with the  WEEE    directive, this 
product cannot be disposed of with household 
waste. At the end of its life, it must be returned 
to a collection point. Contact local authorities 
for advice on recycling electrical and electronic 
products.

USE PRECAUTIONS
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MONTAGE ASSEMBLY

ATTENTION ! Toujours couper l’alimentation 
au tableau électrique avant de procéder à 
l’installation. 

WARNING ! Always turn off the power at the main 
electrical panel before proceeding with the 
installation

Detach the lampshade from the central bracket. 
Gradually unroll the rod and assemble the Vertigo 
canopy.

Détacher l’abat-jour de la cale au centre. Dérouler 
progressivement la tige et assembler la nappe 
vertigo. 

Dévisser le serre-câble extérieur. 

OPTIONNEL :  Dévisser l’écrou du serre- câble 
intérieur afin d’ajuster la longueur du câble.

Unscrew the outer cord grip.

OPTIONAL :  Unscrew the nut of the inner cord grip 
in order to adjust the lenght of the cable.  

S’assurer d’avoir tous les éléments (voir page 4). Make sure to have all the elements (see page 4).

1. 2. 3.

4. 5.

5
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Résultat attendu suite à l’étape 8 : tous les câbles 
sont raccordés entre eux comme ci-joint :

Expected result follows in step 8 : all the wires are 
connected to each other as it follows :

Ajuster la longueur du câble et revisser le serre-
câble extérieur. 
ATTENTION ! Ne pas couper le câble pour le 
raccourcir. Ne pas débrancher le transformateur.  

Fixer le «support de fixation» via les deux fentes à 
l’aide de deux vis adéquates à votre plafond 
(non fournies). 

Adjust the cable length and screw again the outer 
cord grip. 
WARNING! Do not cut the cable to shorten it. Do not 
disconnect the driver.

Fix the «support system» via the two slots  
and with two adequates screws suitable  
for the material of the ceiling (not supplied).

6

7

Raccorder le branchement électrique via les dominos. 
Marron --> Marron
Bleu --> Bleu

Make the electrical connection via the dominos.
Brown --> Brown
Blue --> Blue

8
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Glisser la nappe le long du fil avant d’insérer le 
diffuseur. Vérifier le bon positionnement de la 
nappe (voir ci-dessous).

10

Slide the coating along the wire before to insert 
the diffusor. Check the correct positioning of the 
coating (see below).

Fixer la rosace sur l’étrier grâce aux deux vis 
latérales.

Fix the canopy on the bracket with the two laterals 
screws.

9

Bonne position
Good position

Mauvaise position 
Bad position
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Placer le diffuseur sur le module LED. Visser les deux 
vis de fixation. 
(ATTENTION : Ne pas serrer trop fort les vis afin de ne 
pas abîmer le verre).

Place the glass on the light diffuser. Screw the two 
fixation screws.
(CARREFUL : Don’t tight to much the screw in order 
to not damage the glass).

11

Déposer la nappe sur le verre.

12

Place the lampshade on the glass.

• Garantie de 2 ans : votre produit a une garantie 
qui protège contre les défauts dans le matériau 
et la finition du produit conformément à ses 
instructions d’entretien et d’utilisation.

• Dommages causés par une mauvaise utilisation :
les dommages causés par une mauvaise utilisation 
ou une utilisation abusive, une négligence, 
des accidents, un usage commercial et/ou des 
modifications du produit apportées par le client 
final sont explicitement exclus de cette garantie.

• 2 year warranty: your product has a warranty 
which protects against defects in the material and 
finish of the product in accordance with its care 
and use instructions.

• Damage caused by misuse: damage caused 
by misuse or abuse, negligence, accidents, 
commercial use and/or modifications to the 
product made by the end client are expressly 
excluded from this warranty.

GARANTIE WARRANTY



45ter rue de la Révolution
93100 Montreuil
sales@petitefriture.com  
+33(0)1 44 54 13 95

CONTACT


